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TepHOMIBCHKUIT HAIlIOHATFHUH MeAaroriyHnil yHiBepcHuTeT iMeHi Bononnmupa ['HaTioka

OCOBJIMBOCTI ®PAHIIY3bKOI JIHTBOKYJbTYPU
HA MATEPIAJII ®PAZEOJIOT'TYHHUX OANHUIb,
SAAKI PENIPE3EHTYIOTh JEKCUUYHUN KOHIIEINT LE VIN («kBUHO»)

Y cmammi pozenanymo mosnuii mamepian ¢paseonoeiunux 00uHUYdb, AKi NPEOCMAsAAIOMs KOH-
Yenm «BUHO» 5K (hpazmenm Kyibmypu 6 napemionocii panyysvroi Hapoody. Ha npukiaoi aghopus-
Mi8, 8UCIOBI8, A MAKONC YUMAm 8i0OMUX 1imMepamopie i 0iauie Kyibmypu niomeepoicyemovcs, o
MAaKuli KOHYenm xapaKxmepusyemucs 30e0i16u020 HO3UMUEHOIO CEMANMUKOIO.

3eaoicarouu na moti ghaxm, wo bazamo 3 Ppanyy3bKux Gpazeonocizmie NPo GUHO — IAMUHCHKO2O
NOX00CEHHS, AK 000AMKO8e 0dcepesio MOBHO20 MAMEPIALy A8MOPOM 3aNyUANUCA IAMUHCHKI eK6i6a-
neumu. Hezeaowcarouu na me, wjo 6 psioi npuxnadie iexcema «Viny 6 1amuni OnyCKacmvCs ma ioemucsl
NPO BIHCUBAHHS ANIKO2ONILHUX HANOI8 Y YIIOMY, MAKi MOGHI OOUHUYI BUSHAYAIOMbCA ABMOPOM 5K
pisHonpasHi (hpazeonoziuni oOuHUYl, 8 AKUX 8epOANI3YEMbCS NIHZBOKYILIMYDHUL KOHYENM «BUHOY,
MOMY WO came toemvbCs NPo GUHO K NPO YEHMPATbHUL HANI, AKU Qicypye HA 0ABHbOSPEYbKUX
i 0aBHbOPUMCLKUX DeHKemax.

Y ecmammi na npuxiaoi ananisy gpaseono2iynoi o0unuyi, 8 sKitl 8epoanizyemvcs NiHe80K) b~
MYPHULE KOHYENm «8UHOY» V DPAHYY3bKIll MOGI, POOUMbCA BUCHOBOK, WO 8 Yill NIHSGOKYILMYPI 6UHO
€ 0OHOYACHO U YIHHICMIO, | KOHYEeNnmoM, AKUW GUCMynac Ak Haubazamuie 0xicepeno KyabmypHoi
iH(hopmayii, 6 AKOMY OP2aAHIYHO NEPenIimamobcs Mo8d ti mpaouyii Gpanyy3LKo20 Hapooy.

B napemisix 3i cmpusicneuM KOMNOHENMOM «8UHO» HA Mamepiani Qpanyy3LKkoi Mou 300paicy-
oMb MAaKi 6iYHi YyiHHoCmi, AK 000po, munocepos, 1obog i mypooma npo OIUNCHLO2O0, ACKPABO
NPOCMENCYEMBbCA CXUNLHICMb HOCII8 (panyy3okoi Kyiemypu 00 noO0NMCHOCHI, penieiiHocmi, npo-
aensaemoves U migonociyna ceidomicmes emnocy. Ceped cneyugiunux ocoonusocmeti @panyy3svkoi
MEHMANLHOCI BUOLIAIOMbCA CXUTBHICIb 00 eKOHOMIL, KypmydasHicmb, 2e00HI3M, 110008 00 npe-

KpAcHO20, enikypeticmao.

Cnputinamms 00pa3y euHa AK peanii 0yX08HOI, MamepianrsHoi ma coyianbHoi Kyabmypu y pan-
YY3bKIU MOBI Xapakmepuzyemucsi 30e0i1bii020 RO3UMUBHOK KOHOMAYIE.
Knrouoei cnoea: ¢panyysvka menmanvHicmos, mezagppeiim, ciom, pazeonoivna 0OuHuys,

napemis, 1iH280KYIbMYPHUL KOHYENM «BUHOY.

IlocranoBka mpodaemu. Dpazeomnoris ¢paH-
Iy3bKOT, SIK 1 aHIJTIHCHKOT Ta YKpaiHChKOT MOB, OyBIIH
OpraHivHOI0 YaCTHHOIO BCi€l MOBHOI CHCTEMH, PO3-
DISAAETHCS SK HAWIIHHIIIA JIHIBICTHYHA CITaAIIHHAa,
B sIKiil BiIOMBAIOTHCS HalliOHAJbHA KYJAbTYpa, HaIli-
OHaJIbHA CBOEPIJHICTh MOBH B ILIIJIOMY, & TAKOX 3BH-
4ai, BipyBaHHS Ta icTopis eTHOcy. KynbrypHa iH(Op-
Mallisi, o MiCTUThCH Y (hPa3coIOTiUHNX ONUHUIIAX,
KOHIICTITYaTi3y€ThCsl B TXHIH 00pa3HO MOTHBOBaHIN
BHYTPIIIHIHA popmi.

3rigHo 3 A. I. Hazapsaom, «dpa3seomnorizm — 1ie
CEMaHTHYHO TIEpETBOpEHa OJIMHUIIS MOBH, IO CITiB-
BiTHOCHTBCS SIK 31 CIIOBOM, TakK 1 31 CIIOBOCHONYYEH-
HSM 1 pedeHHsIMY [6, c. 58].

Sk BiOMO, SK OIHA 3 O3HAaK (hPa3eoyorizmMy
BHCTYIIA€ CTIMKICTh HOTO CTPYKTYpH, ONHAK Iel
napameTp 4acoM MOXKE MaTu IyXe BiIHOCHUH Xapak-
Tep, SIK, HAPHUKIa, y (paHIy3bKiii MOBI, (ppazeoso-

200 | Tom 31 (70) N2 14. 12020

riYHI OAMHUII SIKOT AyKe PYXJIMBI W Bipi3HAIOTHCA
HecTaOUIBHICTIO CTPYKTYpHOT opranizarii. «[logiOHe
SBUIIE BUKIMKAaHE PHYMHAMHU XapakTepy NoOy1oBU
MOBH, 1 300pakye aHATITU4HI TEHAEHILI] B PO3BUTKY
¢dpanmy3pkoi ¢ppaseomnorii» [6, c. 38].

BiamoBimHo, ckiam ¢pa3eosoTiYHAX OIWHHMIIb,
SIKI HOMIHYIOTb JIIHTBOKYJIFTYPHHH KOHLENT «BUHO
Ha Matepiaii QpaHIly3pK0T MOBH, IO PO3NIISIAETHCS
B CTarTi, AyXKE PI3HOMAHITHHHA: B TPEICTABICHOMY
Meradpeimi  GIrypyroTh SK Ji€CHiBHI (pazeoio-
risMu i mapemii (IpUCIiB’S, MPHUKa3KH, adopu3Mu
1 BUCJIOBH), TaK 1 IIUTATH 3 MMOCTUYHHUX TBOPIB, sKi
MaloTh CTPYKTYPY PEUCHHSI.

Sx comiokynbTypHUI heHOMEH i pparMeHT MOB-
HOI KapTHUHU CBiTYy, MOBHI OIWHHIII, SIKi pENpe3eH-
TYIOTh JIIHTBOKYJIBTYPHUI KOHLETIT «BUHO» B €BPO-
MEeHChKUX MOBaX, 3a ocTaHHi 30 pOKiB PHUBAOIIOIOTH
Bce OubIIe yBaru 3 00Ky MOBO3HABIIIB, SIKi BUBYAIOTh
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Take SBUILE B PaMKaX JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, JIiHTBic-
TUKH ¥ KOTHITUBICTHKH.

AHani3 ocraHHiX aociigkeHb i myOmikauiii.
ODyHKITIOHATBHE TIpU3HaYeHHs (Ppazeosorii y dpan-
IIy3bKili MOBI BEJIWYE3HE, BHpAXKaTbHI MOMKIHMBOCTI
(paniy3pkoi ¢paszeonorii sk HayKH, ska 0OCIyro-
BY€ TIEPEBAKHO E€MOLiiHy cdepy MOBH, BiA3HAYAIH
i BUKOpUCTOBYBaH, 3rigHo 3 A. I. HazapsiHoM, Taki
BUJATHI jiTeparopu, sik ®. Pabne, M. ne MoHTeHb,
K. Paciu, Momnbep, K. ne Jladonren, H. byano, magam
ne Cesinbe, XK.-X. Pycco, Bonsrep, JI.-C. Mepcse,
0. ne bans3ak, B. ['toro, I. ®mnobep, E. 3omns, I'i ne
Monaccan, P. Poman, P. Mapren nto I'ap, JI. Aparos,
E. Basen [6, c. 31]. ®pa3eonoriamMu sk BUpaxaJibHi
3aco0M MOBH Y TBOPYOCTI 3a3HAUEHUX aBTOPIB € HaH-
Ba)KJIMBILIMM €I€MEHTOM IXHBOTO MHCTELTBA H Bif-
OMBArOTh CTHIIBOBI OCOOIMBOCTI TBOPIB.

IMocTranoBka 3aBaaHHA. Y CTaTTi 32 JOIOMOTIOIO
¢peiimoBOoro aHamizy B paMmkax Mmeradpeiima cta-
BUTBHCS 3aBJaHHS 3MIMCHUTH JIOCHIDKCHHS (hpaseo-
JIOTIYHUX OJWHMIb, AKi BepOadi3yloTh JHTBOKYJIb-
TYpPHHH KOHIIENIT «BUHOY», HA MaTepiali (ppaHITy3bKo1
MOBH; PO3IJIIHYTH Ha MPUKJIAJAl TAKOrO aHali3y Bif-
HOUICHHS A0 BUHA SK JI0 Kareropii KyJIbTypH LbOTO
€THOCY.

Bukaax ocHoBHOro wmarepiaay. binbicth
(bpaHIy3pkuX (Pa3eoNoTiYHUX ONWHUIL BUHHKIIO,
sk 3a3Haqae A. I. HazapsH, «Ha HallioHaIBHIN OCHOBI
i cTano rogoM 0araToBiKOBOi pO3yMOBOI Ta IIyXo-
BHOI TBOpUOi [HisUIBHOCTI (PaHIy3bKOTO Hapomy»
[6, c. 34]. Inst dpaHIity3bK0i (Ppa3eoiorii BIACTHBHIMA
SCKpaBO BUPaXCHUH HalllOHAJbHUHN Xapakrep. 30ara-
qeHHs ¢GpaHy3pkoro GoHmy (paszeosorii 3aiHcHI0-
BaJocs 3/1€01IBIIOTO 32 IOTIOMOTOI0 BIACHHUX PECyp-
CiB, HE AMBISYHCH Ha JESAKY NMPUCYTHICTh CTIHKHX
noeaHaHb abo 3ano3nveHs. B emoxy CepeaHboBivds
y @paniii Oyno 37iHCHEHO MepeKiaj] 3 JaTUHCHKOI
MOBH Pi3HOMaHITHUX 30ipOK NMPHUCIIB’{B 1 MOBYAIb-
HUAX BHCIOBiB. OnHAK y TOPIBHSAHHI, HAIPUKIIA,
3 aHIIIMCHKOI0O MOBOIO, NHTOMa Bara 3arno3MyYeHb
y ¢panuy3bKiii ¢ppazeosnorii qyxe HeBenuka. [HTEp-
HallloHaNIbHI ¥ 3amo3udeHi (pa3eosyorisMH  SIK,
HanpukiIana, «In vino veritasy, CXOASTh A0 CIUIBHOTO
JDKepela, MaloTh OJIHAKOBY 0Opa3Hy OCHOBY H (Qiry-
PYIOTh IPAaKTUYHO y BCIX MOBHHX KynbTypax. OTxe,
Te3a MPO HAIIOHAJBHY CBOEPITHICTH (hYPAHITY3HKOTO
¢pazeonoriuHoro GpoHIy HE MiAJATae CyMHiBY.

[Mpucnis’s, npukazku, apopusmMu i BUCIOBH, SKi
BepOalli3ylOTh JIIHTBOKYJILTYPHHI KOHIICTIT «BHUHOY
y ¢paHIy3pKid MOBI, BiIITparoTh BEIUYE3HY POIH
il 30arayeHHi MOBM W BigOMBaroTh ii 31ATHICTH IO
00pa3HOro MHCJIEHHS Ta y3arajabHeHb. Crim 3a3Ha-
YHTH, 110 17151 PpaHILy3bKOi JIEKCeMH Vin (BUHO) BJlac-

THUBA BeJNHKa (ppazeo3naTHICTh (MOXKIMBICTh CTBOPIO-
BaTH CTiKi BUpa3H).

Ha nmpukmani mpencraBieHoro Meradpeima
y (QpaHIy3pKili MOBi, Ha BiIMiHY BiJl aHIIIHACBHKOI
Ta yKpaiHCBKOI, Birypye KilbKicHUI napameTp ¢pa-
3€0JIOTIYHUX OJAWHHIB 13 KYIBTypHHUM KOMIIOHEHTOM
«BUHOY, SIKI CKJIAJIAlOTh BEPIIMHHHUKA BY301 «Jlyxo-
BHHUH CBIT JIIOOUHU ¥ BUHO» 1 HOAUISIOTHCS HA CIIOTH
«BuHo it mpupozna», «boxecTBEeHHE HayaJl0 y BHUHI»
i «BUHO fK iHTepIpeTaliss HApOAHOI MYOpPOCTI».
VY ¢paniy3bKiii MOBI 3araibHa KiJbKICTh (pazeoso-
TYHUX OJMHUIb, SIKi CTAHOBIISTh TAKUN BEPIIMHHUI
By30lI, mpencrapieHa 109 mpukiamamMu; B aHDIIN-
CBKill — 45 MOBHUMH OIWHUIIIMH BiIIMOBITHO (TXHIiM
KITbKiICHHN TIapaMeTp JOMiHye y (ppaHITy3bKiii MOBI
y CJIOTi «BHHO W IPUPOAA»).

BinbuicTs npuciB’iB i MPUKa30K, MI0 CTAHOBIISATD
Taki CIIOTH Yy (paHIy3bKili MOBi, € OypryHACHKOTO
noxomkeHHd. CripaBxHil (akT MOB’SI3aHUNA 3 THM,
mo bypryHmais — oauH 3 HaBaKIHUBIIIUX BHHOPOO-
HUX perioHiB DpaHIlii: BBaXKAETHCSA, 10 HAaWKpaIie
YepBOHE BUHO BUPOOJISIETHCS CaMe B LIbOMY BUHOPOO-
HOMY PETiOHi.

VY Husi OypryHACHKUX MPUCITIB’IB HACTHCS PO
BUPOIIYBAHHS BHUHOTPAAHOI JIO3U, IIOCHIIIOETHCA
Bipa B IPUKMETH, IPOSIBIIETHCS CXMIIBHICTh €THOCY
JI0 PETEIBHOTO CIIOCTEPEKEHHS 3a MOT0JI010, 3pOC-
Tae Bipa B mepekasu. Kpi3b Bce Iie BiguyBaeTbcs
rojOBHA pHca, ska 00 €qHYy€E 1[I MOBHI OJUHUILI, —
HapoAHA MYAPICTh, IO 3HAXOAUTH CBOE BiAOWTTS
B mpukianax Hwkde: “S’il pleut a la mi-aoiit, le vin
ne sera pas doux” («fIkwo dowi nioyms & cepeo-
uni cepnus, euno Oyoe HecmayHumy» (OyKB. «Heco-
n00Kum»)), “Pluie et tonnerre d’aoiit, promettent
huile et vin partout” («[dowi i epo3u 6 cepnnui 00i-
ysaroms 6azamo oauexosoi onii ma eunay), “Entre
Saint-Denis et Saint-Frangois, prends ta vendange
quelle qu’elle soit” («Mixc Ceamamu ceamoeo Jleni
i ceamoeo @pancya 30upaii 0608 °s13K060 CBill ypo-
Jrcatl, sikutl Ou 6in He 6y6»). B ux ¢dpa3eosoriyHux
OJMHUIISIX TIPOSIBISETHCS CXWIBHICTh (hpaHIly3b-
KOTO Hapoay 10 NPOTHO3YBAHHS, IIPAarHEHHS Bce
MpopaxyBaTy Harmepel, — TaKi BIACTHUBI H Bimomi
pucu GpaHIy3bKOT MEHTAIBPHOCT] ITUPOKO OMHUCaHI
B JiTepaTypi ¥ MOB’s3aHI TAKOX 3 0COOTUBOCTSIMH
($paHIy3bKO1 JTIHTBOKYJIBTYPH.

OTtxe, copmMoBaHi B MOBHill CBiOMOCTI (paH-
I[y3bKOTO HAapoay OCOOIMBOIO PoOAy IPHUKMETH, IO
3HAWIUIA CBOE BTIJICHHA B MPHUKA3Kax i MPUCITIB’SIX
3 KYJIBTYpHUM KOMIIOHEHTOM «BHHO», CBIIYaTh
y LJIOMy MpO MYIpicTh (PaHIy3bKOIO ETHOCY,
sIKa CKCIUTIKYEThCSl y (paHIy3bKild JIHTBOKYJBTYPI
i ¢irypye sk i BiAMiHHA puca.
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Jlesiki MOBHI IPUKJIA/IA BPaXKarOTh CBOEIO TIOCTUY-
HICTIO, IPOSIBJIIETHCS 11I€ OJTHA OCOOJIMBICTh ICTUHHO
(bpaHIy3bKOTO MEHTAJITETY — CXWIIBHICTD 10 KYPTY-
a3HOCTi, POMAHTHYHICTh, 3aKOXaHICThb, HAMPHUKIIAI:
“Si le jour de la Saint-Samson, le pinson boit au
buisson, I’'amour peut chanter sa chanson, le vin sera
bon” («Axwo na /lenv ceamozo Camcona 3a61ux n’e
600y 3 Kyujie, mo o608 Modxice Cnigamu c80i0 NiCHIO
i 8uHO 6y0e 00opuUM).

Xopommii BpoXkail CBOTO POy € «CHHOHIMOM)
acTs Ta JOCTaTKy (PppaHITy3bKol ciM’1, MpOLBiTaHHS
BUHOPOOHUX TOCIIONAPCTB SIKOI CIOKOHBIKY CTa-
HOBHUTH OJIHY 3 OCHOB C€KOHOMIKM W KYJIBTYypHU IIi€l
Kpainu. BiamoBimHo, y QpaHiy3sKkiii MOBI cnocre-
piraetbesi Oararo mapeMiid 31 CXOXKOK CEMaHTHKOIO,
0 MiATBEPIKYE CEPEeN3eMHOMOPCHKHUI XapakTep
KIIiMaTngHOi Ta Teorpadiunoi OmmspkocTi Dpan-
i, a TaKoXK MiJKPECIIoe 3HaYeHHsI 00pa3y BHHA 5K
OJTHOTO 3 HAMBAXJIMBINIMX EJIEMCHTIB MOBHOI Kap-
THHH CBITY CIpaBXHIX E€THOCIB, aKTyali30BaHOTO
y dpa3zeororii.

PosrnsaeMo BimmoBigHi pukiagm: “Septembre —
est le mois de I’automne, et s’il tonne, la vendange
est bonne” («Bepecenv — micayb OCIHHII: AKULO epU-
Mumo epim, 30epews 2ionull ypooicaiy) (1eCKpUITop:
HIEThCS PO HAPOAHY MPUKMETY, YACTHHY KOJCKTHB-
HOTO HApOJIHOTO JTOCBiMY XJTi00p00OiB).

OpHi€ro 3 BiAMIHHUX pHUC (PaHITy3bKOi JIIHTBO-
KyJIBTypH, SIKa TPOSBISETHCA B MAPEMifX i3 KOMIIO-
HEHTOM «BHHOY», BUCTYIIAE T€, 1[0 00pa3 BUHA CIIPHIi-
Ma€eThes (PaHIly3bKUM HAPOJOM SK sSKHiich «boxuii
Japy, «4yno, napoaHe boromy, sike MmiHOCUTH MpU-
porma. Y KONEKTHBHIM CBIiOMOCTI (PaHITy3bKOTO
HapoIy BUHO OOOXHIOETHCS Ta HATUISIETHCS HE3EM-
HUMH prcaMu, HaOyBalO4H SIKOTOCh 00KECTBEHHOTO
3HAYCHHS, SIK, HAMPHKIAJ, BHUIUIMBAE 3 MPHKA3KU
Hwxkue: “Le Christ n’a pas changé le vin en eau mais
l’eau en vin” («Icyc Xpucmoc nepemeopug ne 6uHo
y 800y, a 800y y eurnoy). Taka ¢pa3eonmoriuaa omu-
HUI € OiOdiHOI0 MPUKA3Kow, B SAKiH PO3IOBiga-
€ThCSI TIPO TIEpIIe 4yIo, sike 3aificauB Icyc Xpuctoc
Mij] yac BeCUIbHOTO OeHKeTy B MicTi KaHi, Hemomamik
Big Hazapera, xonu Icyc mepeTBOopuB BOy Ha BHHO.
V uiit mpukasni o6pa3 i posib BUHA SIK CAaKPaJIbHOTO
HaIoro I (PpaHITy3bKO1 HaIlil 0COOIMBO 3HATYIIIL.

Kpisp mpusmy ¢pazeonoriyHux OIUHUI i3 KyIb-
TYPHUM KOMIIOHEHTOM «BHHO» Yy (hpaHIy3bKii MOBi
MPOCTEXYEThCS Bipa B Te, 10 NPUXWIBHICTH Boro-
pOAMIN 3/aTHA BIUIMHYTH Ha SIKICTh MaiOyTHBOTO
BHHA, HAWBAKIWBIIIOTO TaCTPOHOMIYHOTO «IIpPO-
IYKTY» KpaiHH, CHMBOIy MaTepiaJbHOTO J0Opo0yTY,
cTabUTRHOCTI ¥ JoCcTaTKy (HapiBHI 3 XJII0OM 1 CHPOM).
BusiBiisieThcsl MOOOXKHICTD SIK OFIHA 3 BiIMIHHUX PUC
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(dpaniy3pkoi MeHTaNbHOCTI: “De [’Assomption la
clarté fait du vin la qualité” («Ha Ceamo Ycninns
Ilpecesimoi Boeopoouyi (28 cepnus) supobasicmocs
8UHO ucokoi akocmiy, OykB.: «Ceimno Bozopoouyi
Ccnpuse eUpOOHUYMBY GUHA BUCOKOT AKOCMIY).

VY ¢dpaniy3bkiit MOBI, SIK i B aHDIIHCHKIH, TyMO-
PHUCTHYHE HAa4ajo 4acTo CYIPOBOIIKYE OOKECTBEHHE
Ha4vaJio y BHHI, 1110 3HAXOIUTEL CBOE BimOUTTS y (ppa-
3€0JIOTIYHUX OAWHHUIIAX, SKi BepOayi3yroTh MOCIHi-
JDKyBaHUHM JTIHTBOKYJIBTYpPHUI KoHUenT. Buron-
YCHMI, BWIIYKaHWH, 3 €JIEMCHTAaMHU CaMOIpOHii,
(dpaHIy3bKHId TYMOp pO3IISJAETHCS SK BiAMITHA
puca (hpaHIy3pK0oi MEHTATBHOCTI (SIK 1 crienuiuHuit
AHTTINCHKUNA TYMOp — aQHTIIHCHKOI MEHTAJLHOCTI).
BenpMmu 1ikaBoro BHMIA€ThCS IPUKA3Ka, Jie IPO-
CTEXKYETBCS SICKPaBO BHPKEHUH T'YMOPHUCTHYHHHA
BinTiHOK: “Plus de vin se dépense aux pardons que
de cire” («Ili0 wac naromHuymea eumMpayacmvcs
Oinvute Buna, HidC 80CKY (c8iuoK)y). Y il IpUKa3Ii
¢birypye ipoHIYHUH BiITIHOK, BUPAKEHUH y TOMY, IO
JesiKi yYaCHUKU XOIU 3JIOBXKMBAIOTh BUHOM, 3a0yBa-
104 TIPO CHPaBKHIO METY HaJOMHHIITBA.

Cepen ommiei 3 BiAMIHHHX pHC (paHIy3bKOL
JHTBOKYJBTYPH, ESKCIUTIKOBaHOI Y (pa3eoyoriyHux
OIMHUIIX 31 CTPM)KHEBUM KOMIIOHEHTOM «BHHOY,
CJiJT BBOKATH MPHUCYTHICTh MapeMill, B AKUX 3Taiy-
IOTBCS MICIIEBI IIIAHOBaHi CBATI — O0i0OdiiiHI mepco-
HaJil, MOKJOHIHHS SKAM TOLIMpPEHE 3Ae01TBIIOrO
BUKJIFOYHO Ha TepuTopii OpaHuii.

VY it MOBHI# KynbTypi (hpa3eosioriuHi OAWHHMII, K1
PO3IISIIAI0THCS, CTAHOBIIAITH OCOOJNMBHI ILIACT cepeq
MIPUCITIB’IB 1 MPHKA30K, IO PETPEe3eHTYIOTh JIHTBO-
KYJIBTYpPHHH KOHLENIT «BUHOY». Y HOCTIKeHHI MoxiOHi
(pazeosoriuni OAMHHUII CKIAH miAcIoT «biomilHi nep-
COHaJIIT Ta BUHOY, 110 TAKOX BiTHOCUTHCS 10 BEPILIUH-
HOTO By3n1a «BHHO # TyXOBHUIA CBIT JOnuHNY. Y (hpaH-
ITy3bKii MOBI pO3IVITHY THH KUTEKICHHH TTapaMeTp TaKIX
(bpazeosnori3miB ckiaB 31 MOBHHIA TPUKITA.

SIK BimoMO, B KaTOJIHLIN3Mi IPUCYTHI CBATI MOKPO-
BHTEI, OB’ s13aHi 3 yCiMa )KUTTEBUMH MOisAMU. Bin-
MOB1JTHO, Y BUHOPOOIB TaKOX € CBOI CBATI. [IpakTH4HO
BC1 CBATI BHHOPOOIB — MYUCHHUKH, IPOBOIUTHLCS aHa-
JIOTisl Mi>K BHHOM 1 TIPOJIUTOIO KPOB’I0 CBATHUX Myde-
HukiB. [lokpoBuTensMu BHHOPOOCTBA € OJHM3BKO
30 cBATHX Y pi3HUX KpaiHax i B pi3HUX HApOAiB: SIK
MPaBUIIO, Y BCIX CBATHX MYYEHHUKIB € I€Hb Hapo-
JUKCHHS (JIeHb TIaM’ ST, a0 IeHb cMepTi). Y KOJeK-
THUBHIN CBiIOMOCTi (hpaHITy3pKOr0 Hapomy Qirypye
VSIBJICHHS TIPO T€, 110 AKICTh BUPOIIEHOT0 BUHOTPaay
it 00csr 310paHoro Bpokaro MpsiMo 3ajeKarh BiJ Ipu-
XHJIBHOCTI TOTO YH 1HIIOTO CBSITOTO.

3HauHy pONb Yy LBOMY TpPalH CIOCTCPEKCHHS
MIPOCTOTO JIFONY, CEJISTH 1 BUHOPOOiB, 32 MIHJIMBICTIO
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MOTOIHUX YMOB, LIO TOBHOIO MipOI0 BiZOMIIOCS
B MApeMisiX, B IKHX BepOami3yeThCs JTiHTBOKYIBTYp-
HUH KOHIICTIT «BUHOY». Y JIeHb IaM’ ST (HapOIKEeHHS )
TOTO YU IHIIOTO CBSTOTO BHHOPOOW CHpHUHAMANH Ti
9H iHII ITOTOMHI YMOBH SIK 3HAMEHHS, bokuii 3HAK,
1 mounHanmu 30ip BpOXKaro, HAKPHWBAIM, OOepiraim
foro. Big morogHux yMoB mpsiMo 3ayiexaB (i 3aie-
JKUTh JIOHHMHI) 0Ocsr 3i0paHoro BHHOpoOaMHu BpoO-
Karo, sIK, HAIIPHUKJIIAJl, BUTUIMBAE 3 MPHUCIIB S HUXKYE:
“Beau ciel a la Saint-Romain, il y aura des denrées
et du bon vin” («Ixuwo nebo npu ceamomy Pomarosi
0y0e sacHe, mo 6yde éam i idica i 00bpe GUHOY).

VY npoMy npHUKIaai WaeThes mpo aary 28 JoToro,
Jenpb mam’sti cBaroro Pomana (3maBanocs 0, 30BCiM
BiJZlaJIeHIH Bi 1aT 300py BPOXKaro), 110 II¢ pa3 Mij-
KPECIIOE POJIb HAPOIHOI MYIPOCTI, 8 TAKOXK CXHUIIb-
HOCTI BIpUTH, IO HaBiTh OPI€EHTYIOYHCH Ha TOTOMY
B 3UMOBHH 4Yac, MOXKHA CYOHUTH IPO SIKICTb MailOyT-
HbOrO BHHA. LlikaBuMu € ¥ Taki OypryHACHKI HpH-
Ka3KH 31 CXOXKOK CeMaHTuKow: “Si le lys est en fleur
a la Saint-Jean, nous aurons vendangé a la Saint-
Céron, s’il est fleuri pour la féte Dieu, nous aurons
vendangé pour la Saint-Mathieu” («xwo na /lenv
cesimozo Kawna ninii y ysimi, mo ua /lenv cesamozo
Cepono 36epemo eapuuil ypooicail, AKwo 3saysime
na Ceamo Tina T'ocnoous (15 uepens), mo 6yde nam
caasnuil ypooicaii na Jenv cesmozo Mamsiny), “S’il
pleut a la Saint-Médard, la vendange diminue d’un
quart” («Axwo na lenv ceamozo Medapa iide dowy,
8pooicaro Oyoe 3i0pano Ha YEepMb MEeHUIE)).

Hatiinomirmii moOKpoOBUTEIL BUHOPOOIB y DpaH-
1ii — cBaTuii BincenT i3 Bypryunuii. BianmosigHo 10
TpamuIlii, cBATHH BiHCEHT 300paKyeThCs] MOJIOIAM
YOJIOBIKOM y TUSKOHCHKOMY BOpaHHi 3 BUHOTPAHOIO
TIIKOIO B pyKaxX. I[cCHye mpuITyiieHHs, 1o JaHui 1mnen
cBaTHil OyB OOpaHMi SK MOKPOBHTENb BHHOPOOIB
y 3B’SI3KYy 3 TUM, 10 NepIIMi ckian imeHi Vincent
(G paHIly3bKOI0 3BYYHTD SIK «VIn» (6UHO), 110 CUMBO-
JYHO 300pakye JONIO CBATOTO, SIKUH IPOJIHB CBOIO
KpOB 3a XpucTa. 3riIHO 3 IHIIOK BEPCIEr0, TIJIO CBA-
Toro BiHceHTa OyIo migaaHo TAKUM CaMUM MyKaM, K
1 BuHOTpaj mix npecom. Tpaauuiiino y @panuii JIeHs
cBsiToro BinceHTa cBATKyeThcst 22 ciuHs. Y mape-
MifIX, B SKuUX (irypye 3rajka mpo CIPaBKHBOTO
CBSITOTO, BUHO OTOPTAETHCS OPEOJIOM OO0XKECTBEHHOT
CEMaHTHKH, Yy CBiIOMOCTI (paHIy3bKOTO HAapOay
MIPOCTEXYEThCS NOOKA Bipa B T€, IO 3aBISKU IPH-
XHIIBHOCTI CBSATOTO My4YeHHKa Oyrie 310paHuii rapHuit
ypOKai, TalThCs TAKOK PEKOMEHIAIlT TOBYAILHOTO
XapakTepy 3 IOTIISAY 32 BUHOTPAIHOIO J03010. Hage-
JIEMO TIPUKJIAaTu OypTYHACBHKHX MPHKA30K, B SKHX
3raayeTbes cBituil BinceHt: “Saint-Vincent clair et
beau, plus de vin que d’eau” («xwo Ha /lenv ces-

moeo Bincenma nozooa scua, byoe binvute suna, Hidic
6o0uwy), “Quand le soleil luit a la Saint-Vincent, le vin
monte au sarment” («Akwo na /lenv ceamoeo Bin-
CEeHmMa COHAYHO, MO NA2OHU BUHOSPAOHOL 103U Nidi-
umaromscsiy),; “‘Saint-Vincent au pied sec, la vigne
a la serpette” («Axwo na /lenv ceamoeo Bincenma
cmoimy cyxa no2ooa, ciio niopizamu ce0i 103uy).

Taki BiYHI TyXOBHI IIHHOCTI, K 100pPO, JIFOOOB 10
ONMKHBOTO, MIJIOCEPIS TAKOXK MAIOTh TiICHUH 3B’ 30K
y MOBHIH CBiZIOMOCTi (ppaHIly3bKOr0 €THOCY 3 BUHOM
1 BTUTIOIOTBCS B IAPEMISIX, B SIKUX 3Tray€ThCA LIE OUH
BEJIMKUI MYYeHUK — CBATHI MapTin. BingmosigHo 10
nereHard, MapTiH TOIIKOAYBaB OIHOTO pa3y HaliB-
3aMep3i0ro keOpaka W, BUTSATHYBIIM TOCTPUH Med
3 MIXOB, PO3pi3aB CBOK TEILTy XyTPSHY HAaKUIKY Ha
JIBI YaCTUHM, BiJIZIABIIY TIOTIM OJHY 3 HUX BOJIOI[IO3.
Tpoxwu mi3Hiwe y Bi cHi MapTiH T0O6auyUB TOTO CaMOTo
eOpaka, ajie Bxe 3 JTMkoM Xpucta. Y ®paniii tpa-
murtiiao JleHs csitoro Maptina cBATKyeThest 11 swc-
tomana: “A la Saint-Martin on boit du bon vin” («Ha
Cesamo cesmoeo Mapmina 3a6e0eHo numu 6UHOY);
“A la Saint-Martin tout le mout passe pour bon vin”
(«Ha ceamo ceamozo Mapmina cycno nepemsopio-
€mbca Ha 8uHOy). TakuM YMHOM, 13 TABHIX ITiP y MOBHIN
CBIZOMOCTI (hpaHITy3bKOTO HAPOIy B IICH JICHD Y 3alBHIA
pa3 3HaxOIATh MiATBEPIHKEHHS TaKi BiYHI MIHHOCTI, 5K
Tr000B 710 OMKHBOTO, MIAJIOCEP/IS Ta TOOPO.

[pumiTtHO, WO y $HpaHIy3bKil KyJIBTYpi «BiagaTi
JaHUHY CBATOMY MapTuUHY» — Il HE TiJIbKH A00pe
BHITWTH, ajle i «3HATHO MMO00iAaTH» (TyT TaKOX Bif-
3HAYAIOTHCS TakKi BiAMIHHI pucH (GpaHITy3bKOi MEH-
TaJbHOCTI, K eNiKypeHCTBO, MPHUCTPACTh A0 CBAT,
rapHoi ixi i 3amoBonens B wiiomy): “A la Saint-
Martin, faut goiiter le vin, Notre-Dame d’apres, de
la table, il est pres” («Ha Ceamo ceéamoeo Map-
mina nompiono eunumu eunys, nomim — 6 Homp-
Jam, a nomim — 3a cmin!»). OnHaK, HE3BAKAIOYN Ha
T000B 0 3aCTiNIb 1 3JIOBKWBaHHS BUHOM, y (hpaH-
Ly3bKill JTIHIBOKYJIBTYPi BUCMIIOETHCA TaKOXK TE, IO
BUIUIMBAE 3 MapeMil, B skux ¢irypye cBsatuii Map-
tuH: “Pour la Saint-Martin, dne qui ne boit du vin;
ane deux fois, qui trop en boit” («Ha Cesamo césmozo
Mapmina mineku ocen He n’e una, aie 08iui ocen
motl, Xmo 3aHaomo 6azamo 1o2o n’ey).

BiOmiitHi mepcoHail BXOIATh O CKJIATY TaKOK
YHUCICHHUX (DPAHIY3bKHX MapeMiid, B SKUX MPOSBIIS-
€TBCSI MYAPICTh (PPaHIy3bKUX BUHOPOOIB, IO TOJIS-
ra€ B EMIIIPUIHOMY CIIOCTEPESKCHHI 3a TTOTOTHUMH
YMOBaMH Ta iXHIM BIUIMBOM Ha MaiOyTHIN ypoKaii.
Onna 3 HalcTpamHimmx O0ix Ansg QpaHIy3bKUX
BHHOPOOIB — 3Mep3Nia BUHOTpajaHA Jo3a. Taki mpu-
POIHI KOJI3ii — BeIMUYE3HA 3arpo3a JJjIs MaTepiaib-
HOTO N00poOyTYy ¥ KHTTA (paHITy3bKOTO ETHOCY.
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Hanpuknaa, takoro pomy Tpariddi momii B JKHTTI
¢paHiy3pkux BUHOPOOiB Oynu Hampukinmi XIX cr.
(emigemis dinokcepu, monenwuii, OyHT BUHOTpaIapiB
y perioni Hlammans B 1911 p.).

CapapxHi icTopudHi Tmomii, sk i 6araro IHIUX,
BTUTHJIHCS B TIPUCIIB’SIX 1 MPUKa3Kax Mpo BUHO.

[lpu nmormsimi 3a BUHOTPAAHOIO JI03010, TypOOTi
PO Hei B MOBHIN CBIIOMOCTI (DpaHIly3bKOTO HApOAy
chopMyBaIIUCS CBOEPITHOTO POy IPHKMETH, SIKi
3HAWIIIM CBOE BINOWTTS B MapeMisX, HAMPUKIIALI:
“Si Matthieu pleure au lieu de rire, le vin en vinaigre
vire” («Axwo na Jlewv ceamozo Mameis tidyme
00Wi, Mo GUHO NEPemeopUmMbCs HA oyemy, OYK6.
«Arxwo ceamuii Mamgbeui nnave 3amicms mozo, wo6
CMISIMUCSA, MO 6UHO NEPemEOPUMbCA HA OYEm»);
“A la Saint-Honoré, s’il fait gelée, le vin diminue de
moitié¢” («Axwo na /lenv ceamozo OHope niomopo-
3UI0, MO 8UHA BULIOE BOBIUL MeHULe).

TakuM 4YMHOM, KiNBKICHHI MapaMeTp ¢paszeono-
ri3MiB, sIKi yBiIUIM B ci0T «BokecTBEeHHE Hayalo
y BHHI» y (paHIly3bKili MOBI, ckiaB 54 ¢pazeosno-
TIYHI OMUHUIII, IO JTO3BOJISIE 3pOOUTH BUCHOBOK TIPO
OCOOIIMBY pOJIb PENridiHOCTI K puch (PpaHIy3bKO1
JHTBOKYJBTYPH, H eKCILTIKYETBCS Y (Ppa3eonorianux
OJMHUILIX, B SKUX BepOali3yeTbcs JiHTBOKYIBTYp-
HUM KOHIIETIT «BUHOY.

Crim migKpecnuTH, Mo MapeMiil 3 aHAJIOTI9HOIO
CEMaHTHKOI0 Ha Marepiaji yKpaiHCbKOi MOBH He
3yCcTpiIocs, 10 HOB’SI3aHO 3 THM, IO 00pa3 BUHA
B YKpPaiHCBKill HapoIHil KylbTypi HE OOBUTHI Ope-
0JI0M 00XKECTBEHHOTO Hauala, sIK B 3aXiJHOEBPOIICH-
CBKUX KynbTypax. €1rHa MOXJIMBa aHAJIOTis, IO
MIPOBOAMTHCS, TIONSATAE B 3HAYHIN pOJIi BUHA K CBSI-
IIEHHOTO HATO0 B OOTOCTYXiHHI.

OcobnuBa ponp mpH Hepexianl ¢paHIy3bKUX
(bpazeonoriyHNX ONUHMLB, B SIKUX BepOami3yeTbcs
JHTBOKYJABTYPHUH KOHLENT «BUHO», HAaJIeKUTh
JHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOMY KOMEHTapro. be3 3HaHHS
JEsIKMX MiHIMaJbHUX BilloMocTell B 00nacTi BUHO-
rpagapcTtBa, BUPOOHHMLTBA BHHA, a TAaKOX 3HAHb
CyOperioHiB 1 ()paHIy3bKHX BAUHOPOOHHX areiacboH
YacTO CEMaHTHKa JACAKUX (Hpa3eoNoridyHuX OAMHUID
MOKe BHKJIUKaTd TpyaHomi. LleW ¢akt mos’s3aHmii
i3 THM, 110 came DpaHrlis € 6aTHKIBIIMHOI HalgaB-
HIIUX TPaguIlii BUHOTpagapcTBa W BHHOPOOCTBA,
IO TIOSICHIOE 3HAYHY NPUCYTHICTH (Ppa3eosoTigHIX
OIMHULB Yy (PpaHIy3bKoMy (paseoioriyHomMy GoHA
3 eJIeMEHTaMH KyJBTYpPOJIOTIYHUX (PaKTiB, IO TAKOXK
HAJIE)KUTh JI0 OCOONMBOCTEH (paHIy3bKOi JIIHTBO-
KyJIBTYpHU.

HaBenmemo mpukianu ¢ppa3eooTigHAX OIXWHHIIb,
JUIs 30IHCHEHHS aJeKBAaTHOTO Il KOPEKTHOTO Iepe-
KJany sIKMX HeoOXiTHI MiHIMajbHI 3HaHHS B Taiysi
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BHHOpOOCTBA: “Vigne double si elle est close” («Jlo3a
0yoe Oinvute pooumu, sKU0 0OHECeHa 020P0XCeI0»
(meckpuntop: TOHATTS «clos» y BHHOPOOCTBI 03Ha-
4yae «00Topo/pKeHa AUIIHKa, B BypryHaii — yactrHa
MOHACTHPChKOi (opTewi; BUHA, BUPOOIEHI 3 BHUHO-
rpajy, BUPOLICHOTO Ha TAKUX AUISHKAX, BBaYKAIOThCS
HalOpecTXHIMNMN)); “Qui boit du Meursault,
ne vit ni ne meurt sot” («Xmo n’e Mepco (8idome
suHo 3 Bypeywoii), He owcuee i He emupae OypHem»
(meckpurTop: 4acto B MOXIOHOTO POLY MPHUCIHIB’SIX
1 TIpUKa3Kax BUKJIIOYAETHCS JIEKCEMa «viny» (BUHO),
BHACITIZIOK YOTO MOKYTh BUHHKHYTHU TI€BHI TPYIHOLI
JHTBOKYJBTYPOJIOTIYHOTO XapaKTepy, i JUIsl OMIyKY
aZICKBaTHUX TIEPEKIQJHUX CKBIBAJICHTIB HEOOXiTHI
3HAHHS K KYJIBTYPH, TaK i MEHTANITeTy (B LIbOMY
BUMAJIKy TOTO, 110 Mepco — Ha3Ba koMyHH y PpaHii,
sKa po3TalloBaHa B perioHi BypryHmuis; me BiacHa
Ha3Ba, TaKk HMEHYEThCs Haii3HaMeHHMTIIIEe Oine Oyp-
TYHJICEKE BHHO))).

Otxe, SIK BUJHO 3 PO3IISIHYTUX HPHUKIANIB, TIPH
TIyMadeHHi (hpa3eooridHuX OJUHHIb, IO MAarOTh
CTPYKTYPY PEYCHHS, 3aCTOCOBYETbCA TaK 3BaHHM
HEHTpalbHUIl €KBiBaJeHT TOE€IHaHHS (hpa3eosorii,
CMUCIIOBHH 3am¥c, abo feckpunTop. Taka MeTaMOBHa
OIMHUIIL HEOOXigHa 1A HAWKparmioi iHTepHpeTarii
(hpa3eonoriuHuX OMUHUIIb.

Sk Bxe 3a3Hayasocs BUIE, (ppaHIly3bKa JEKceMa
vin Mae BeJIHMKY (hpa3eo3naTHICTh, BHACTIIOK YOro
(hpa3eororiuHi OJMHMII 3 TAKMM CTPHIKHEBUM KOMIIO-
HEHTOM MOXYTh BepOasi3yBaT pi3Hi acriekTu cdepu
TSTTBHOCTI JIIONWHH, PUCH HOTO XapakTepy, CTaB-
JIEHHS 710 ¢iM 1, T000B1, ApYxOH, TpamuIii Ta 3BuYali.
@DpazeonorisamMu 3i COPaBKHBOID CEMAHTUKOIO OyiH
CTBOPEHI HapOJOM, HOTO JOCBIJIOM, TOB’SI3aHUM 13
TUMH YW IHIIMMH PEaTisiMU XKHTTS, sIKi OynHd Hako-
MUYEH] BIPOJIOBXK CTONITh. B TaKuX OMUHHIIIX MOBH
PO3KPHUBAETHCSI BHYTPIITHE CBITOOAYEHHS 1HIWBIIA,
AKIEHTYIOTHCS Ti M 1HIII CrierudidHi 0coOIMUBOCTI
MEHTaJBHOCTI eTHOocy. UuciieHHI mapeMii, B SKHX
BepOaITi3y€eThCsl JTIHMBOKYIBTYPHUH KOHIENT «BUHOY
y (¢paHily3pKii MOBI, BiHECEHI 110 ciiota «BuHO
SIK IHTEpIpeTamis HapOXHOI MYIPOCTi», CKIIABIIN
40 ¢pa3eosoriyHUX ONWHUIG. [IpUMITHO, IO CTaB-
JISHHSI IO BUHA SIK CHMBOITYy TOOpOOyTY i parMeHTy
KYJBTYPH, B IKOMY €KCIUTIKY€ThCSI HAPOAHA MYJIPiCTh,
y (GpaHIy3bKHX TapeMisx, B SKHX BepOali3yeThCs
JIHTBOKYJBTYPHUH KOHIENT «BUHO», XapaKTepH3y-
€THCSI JOMiHYBaHHSM MTO3UTHBHOI CEMaHTHKH.

Sx onvH 13 HAWBIIOMIIIHX (PPa3EoIOTI3MIB 3 KOM-
MOHEHTOM «BHMHO» Y (paHIy3bKili MOBi, B SKOMY
3aKiajieHa HOOKa MYIPICTh HApOdy, PO3IISTHEMO
3HaMeHHUTe TNpucHiB’s “Quand le vin est tiré, il
faut le boire”. 1l dpa3eonoriysa OAUHUI MIITHO
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yBiliia 0 1moOyTy ¥ OyKBaJbHO O3HAYAE «Bi-
KOpPKOBaHE BHMHO TMOTPiOHO BUMUTH». Dpazeonorizm
Ma€ HACTyNHI TapajeibHi €KBIBaJICHTH B YKpaiH-
CHKiM ¥ aHTMNCHKIA MOBaxX: yKp.: «B318cs 3a 2yoc —
He 2080pu, wo He 0Oiodcy, anen.: “Since the wine is
drawn it must be drunk”, nocn. «Hanume euno nosu-
HHO Oymu eunumoy («/loeedenns cnpasu 00 Kinysay).
Jxepenom LOTO MPUCIIB’SL TOCTyXWia ¢pasa AJb-
¢onca [lone y TBOpi «JIucTH 3 MiTMHAY, JOCITIBHO Maja
Takwii BUITIAA: ““Voyez-vous, mes enfants, quand le blé
est mir, il faut le couper, quand le vin est tiré, il faut
le boire” [11, c. 133] («llocnyxavime, dimu moi: sk
minbKu nuenuys 0o3pina, it nompioHo 3pizamu, 6io-
KOPKOGAHe GUHO NOMPIOHO sunumuy) i TpaHCPOPMY-
Basiacs B iiomy “Quand le vin est tiré, il faut le boire” .

YucneHHMMH B pPO3MISTHYTOMY MOBHOMY Mare-
piam € TakoX mTapemii, Kpi3b MPHU3MY SKHX MO3H-
THBHA CEMaHTHKAa 6UHA OPTaHIYHO IEPerUIiTacThCs
3 JOCBIJOM Hapoxay, HOro 3HaHHSAMH W cHOCTepe-
JKCHHSIMH, TIOB’SI3aHUMH 3 OCOOJHMBOCTAMH JIIOJI-
CBKO1 OCOOMCTOCTI, SIKi HAKOTIMIYBAJIHUCS BIIPOTOBK
CTOJIITh 1 aKyMYJIOBAIUCSA Y MOBHIH CBiZOMOCTI,
3HAWIIOBIIN CBOE BiIOWTTS y ¢pazeonorii. Y Bcix
napeMisix, HaBeleHUX SK MPUKIIaId HUXKYE, IPoCcTe-
JKYETBCS JIIOO0B (PpaHIly3bKOT0 Hapody 110 BUHA: “Un
bon vieillard ressemble a un bon vin qui a déposé
sa lie” («dobpuii cmaputi nazadye xopouie uHo,
sumpumane Ha ocaoiy), “Aprés bon vin, bon cheval”
(«Il’anomy i mope no xoninoy [3, c. 16], «Buno nadae
xopobpocmiy, OykB. «llicisa 0obpoeo euna — 00opuil
kinby (neckpuntop 3a B. 1. Korytom): BuHO Hamae
XOpOOpOCTi, BUITUBIIM BHHA, BiJ0yBalOTHCS CMi-
JINBI, 9aCOM BimuaiaymrHi BYMHKN); “Un verre de vin
tire souvent mieux que deux boeufs” («Kenux euna
Haoae Hezsuuainy cuny» (Oyks. « Tacne kpawe 060x
ouxisy)). PpazeonaoriuHi OAMHUILI, B IKUX IPOCTEXKY-
€TBCsl MI0O00B (hPaHIy3bKOTO HApOAy 110 BUHA, Qiry-
PYIOTh HacamIiepesl y BEpPIIMHHUX By3nax «JIro0oB
JI0 BUHa», «BUHO — JpKepeso mo3uTuBy», «Kopucthb
BHHA JIJIS1 37I0POB’ 5.

VY nmocnimxennax C. I. Tep-Minacosoi, C. ne
Mapnapiaru, T. 3engina, XK. B. Kyprysenkosa,
A. C. bopucoBoi yMOBHO BHUJAUISIOTHCS TaKi PHCU
(paHIly3pK0i MEHTAJIBHOCTI, K TE€JOHI3M, KypTyas-
HICTb, IHTEIIEKTyaITi3M, IHIUBITyalli3M, ETOIICHTPH3M,
MPAaKTHYHICTh, ONTHUMI3M, TIIaTPIOTH3M, BOJIETIO0-
HICTb, BEceNla Baya, 'yMOp, BUTOHYEHICTb, TaJaHT-
HICTB, JIOOOB O KpacH y Bcix ii mposiBax, MpHBi-
THICTE, ONTUMICTUYHE CTABJICHHS 10 JKUTTS, JTIO00B
0 OATHKIBIITMHN ¥ HAITIOHATEHOT KYJIBTYPH, IPUPO-
JoKeHa BBiwIHBICTh. Cepen ychoro po3MaiTTsi 0coo-
JTUBOCTEH MEHTAILHOCTI (PpaHIy3iB BiA3HAYAETHCS
TYPMaHCTBO — JIFOOOB J10 BUHA Ta TXKi.

Oco06nuBy ponb rypMmancTsa y ®paniiii miakpec-
moroTh H. M. @ipcosa it A. C. bopucosa: «Y ®pan-
mii ka # BUHO — [e KyJbT, HEBUYEPITHE JKEPETIO
3aJI0BOJICHB, CIIOCIO XuUTTI» [8, c. 87]. Dpaniysun
BMIIOTb IPY>KUTH, TOBaXKAaTH i LIIHyBaTH CBOIX OJIN3b-
KHX, MalOTh 3/IaTHICTh HAaJarofpPKyBaTh 3B’S3KH; iM
BJIACTHBA KOMYHIKa0eNbHICTh, CBOOO0/IA CIIJIKyBaHHS.
BuHo BHCTymae Sk CBOTO POAY «CYIMYTHHK» OyIb-
SIKOTO 3aCTLIIIS Ta 31CTABISAETHCA 3 30JI0TOM, TOOPHMH
cllyraMM W 3BHYaliHO X 13 Apy3aMu. Bumeskaszani
0COOMUBOCTI (hpaHIy3bKOI MEHTAILHOCTI 3HAWUIIN
CBO€ BIIOUTTSI B TAPEMIsX 13 KyJABTYPHAM KOMITOHEH-
TOM «BHHOY.

Hapememo BimmoBimHi TpUKIagud y ¢GpaHITy3b-
Kilf MOBi, a TakoX Mapemii 31 CXOXKOI CEMaHTHKOIO
Ta MapaenbHi eKBiBaJCHTH B YKpaiHCHKIH W aHIIH-
ceKili MoBax: ¢p.: “S’il ya pain et vin, le Roi peut
venir”, 6yxe.: «Konu € x1i6 i 6uno, mo i Kopoiv Modice
nputimuy, nop. 3 ykp.. «Koau 6yoe Oenxem, mooi
i eicmoy, anen.: ‘A meal without wine is like a day
without sunshine”, «Tpaneza 6e3 euna nodiona OHio
be3 conysy;, Pp.: “Vin sans ami, vie sans téemoins”,
«Buno 6e3 00no2o nodiono 0o xcumms b6e3 cycioiey,
“Or, ami, vin, serviteur, le plus vieux est le meilleur”,
op. 3 VKp.: «Buno sk i opye, yum cmapiuie, mum
Kpawey, «Hemae nivozo kpawe, Hig cmapa opysxcoa
i cmape eunoy, iop. 3 auri.: “To a good firiend, with
your bread and wine”, «/[na 006pozo dpyea He wiKo-
Oyl Hi X7iba, HI UHAY.

Cepen omniei 3 BigMiHHHUX puc (paHIly3bKOi MEH-
TaILHOCTI, 1, K HACIIIOK, (PpaHITy3bKOT JIIHTBOKYJIIb-
Typu HEOOXIJIHO BUAUTUTH IIIOOOB caMe J0 XOpo-
1I0TO, SIKICHOTO BHHA, a TAKOXK 3HAYYIICTh BUHA IS
€THOCY K CaMOT0 LITIONIOTO i 0JIATOPOIHOTO HATIOH)
JIFONICTBA, YCBIIOMJICHHSI HOTO KOPUCTI JUIsl 30POB s
Ta 3JaTHICTh OLIHUTH CMAaKOBI SKOCTI HAmoio, IO
IIOBHOIO MIpOIO0 TIPOCTEXKYETHCS B IMapeMisx, sKi
BepOai3yroTh JIHTBOKYJIBTYPHHUI KOHIIETIT «BHHOY,
Hanpuknan: “Un bon verre de vin enléve un écu au
médecin” («Xopowuii xerux suna bepedxce c6oi epo-
wensimay). Gpa3eosyoriaMu 3 MOAIOHUM 3MICTOM Yac-
TOTHI TaKOX B aHTJIIMCHKIA MOBI, ITIO 1II€ pa3 CBIIYUTH
PO KyJBTYpHY CIOPIAHEHICTh CHpPaBXHIX €THOCIB.
HaBenemo npuknan: anmi.: “Good wine gladdens
the eye, cleans the teeth, and heals the stomach”,
«Xopowe 6uHO padye 0Ko, 0CGIHCAE NOPONCHUHY
poma i aikye wynoxy. Takuit IpUKIan i3 moaioHOI0
CEMaHTHKOIO, TOJIOBHUM YHMHOM, YBIHIIIOB 0 CKIIAAy
BepIIMHHOTO By3na «KoprcTe BUHA IUIS 3M0POB’S»
Ta mijgcnora «JIro6oB 10 XOpOoIIoro BUHAY.

Cepen 1mie OMHUX BIIMIHHMX XapaKTEPUCTHK
(paHily3pk0i MEHTaJIBHOCTI, IO EKCILIIKY€EThCS
y ¢pazeonorii 3 KyJIsTypHUM KOMIIOHEHTOM «BHuHOY,
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mpo sKi Oyno 3rajaHo BUIIE, HEOOXiIHO Bil3HA-
YUTH KypTyas3HICTb, T€JOHI3M, I000B A0 >KIiHOK,
crpary MoOJIOZIOCTI, JKary JI0 XHTTs, JTI0O0B 10 KpacH
W MpeKpacHOro B LijioMy. Y TapeMisix 31 CTPHKHE-
BAM KOMITOHEHTOM «BHHO» IThbOMY HAIlOIO BJIaCTHBA
MO3UTHBHA CEMaHTHKA; BUHO MTOPIBHIOETHCS 3 KPacH-
BUMH JKIHKaMH, MOJIOICTIO, KPacoo Ta 100poM, sK
BUIUIMBAE 3 NPUKIALiB HUXK4YE: “Bon vin et femmes
jolies sont deux agréables poisons” («/[obpe 6uro
1 Kpacuei dxcinku — 081 uyoogi ompymuy), “Le vin
de Bourgogne pour les rois, le vin de Bordeaux pour
les gentilshommes, le vin de Champagne pour les
duchesses” («Bypeynocvke 8uno 05 Koponie, 6opoo
07151 0BOPSH, WAMNAHCHKE OJISL 2EPYOSUHDY).

OTxe, NIHTBOKYJIBTYPHUH KOHLEIT «BUHOY» OTOP-
TaeThcsd y (PpaHITy3bKill JIHTBOKYJIETYPI OPEOTIOM
oOpoTH, TF000BI ¥ KpacH.

BucHoBku i mpono3unii. Y HaBeneHUX y JOCHi-
JDKCHHI TIPUKIIaJax MPOSBISIOTECS TaKi PUCH HAalio-
HAJILHOTO XapakTepy (paHIly3bKUX IHTENCKTYalliB, SIK
TYPMaHCTBO, JFOOOB JI0 PO3KOIII, BHINTYKAHWH CMak.
BuHo BuCTynae fK SIKMICh MPOAYKT, 10 CTUMYJIIOE
IHTEeNeKTya bHY Tpairto. Takok HIeThes i Ipo eMOIIHHY
CKJIaJIOBY, BJIACTUBY NPOLIECY BXMBAHHA BHHA. AHAJI3
PO3IISIHYTOTO MOBHOIO Marepialy J03BOJSIE 3pOOHTH
BUCHOBOK TIPO T€, 1[0 CTaBJICHHS JI0 BHHA sIK JI0 (par-
MEHTa KyJIETYPH B TapeMioJiorii paHITy3pKoi Hapomy
Ha TIpUKJIai aOpu3MiB, BUCIIOBIB, 8 TAKOXK IUTAT Bi0-
MUX JIITEPaTOpPIB 1 JisiYiB KyJIBTYPH XapaKTePH3y€EThCS
B OUIBIIIOCTI CBOiH MMO3UTHBHOI CEMAHTHKOIO.

Ockinbku Oarato 3 (paHIy3bKHX (pazeosoriaMiB
MpPO BUHO — JIATUHCBHKOTO IOXOIDKEHHSI, SIK JOJAaTKOBE
JDKepesio MOBHOTO Marepialy 3allydaliiucs iXHi JIaTHH-
CBbKi ekBiBasieHTH. He3Baxkaroum Ha Te, 10 B Psifii TIpH-
KJIaJiB JIEKCeMa Vin B JIATHHI OITyCKA€ThCS 1 WACThCS
NP0 BXKUBAHHS AJKOTOJBHUX HAIOIB y IIOMY, TaKi

MOBHI OJIMHUIII BU3HAIOTHCSI PIBHONPABHUMH (pa3eo-
JIOTIYHUMHY OJIHHHISIMH, B SIKUX BepOaIi3y€eThCs JTiHTBO-
KYJIBTYPHHI KOHLIENIT «BUHO», TOMY ILIO caMe WAEThCs
PO BUHO SIK MO IEHTPAIIbHUH HaITii, IKui Girypye Ha
JaBHBOTPELIBKHX 1 JABHHOPUMCHKUX OCHKETaX.

Takum 4nHOM, HA TPHUKJIAAl aHam3y (paseonoriy-
HOT OIIMHMII], B fAKiii BepOai3yeThCsl JTIHIBOKYIBTYPHHUI
KOHILIETIT «BUHO» Y (hpaHITy3bKili MOBI, MOKHA 3pOOUTH
BHCHOBOK, III0 B I[iif JIIHTBOKYJIETYPI BUHO € OIHOYACHO
¥ IIHHICTIO, 1 KOHIIETITOM, SIKE BUCTYIIAE SIK Haiibarariie
JDKEperio KyJIBTYpHOI iH(opMalii, B SKOMYy OpraHiiHO
MEPETUTITAIOTHCS. MOBA 1 TpauiIii (PpaHITy35KOr0 €THOCY.

B napemisix 31 cTprHyKHEBUM KOMIIOHEHTOM «BUHO)
Ha wMarepiani (paHIy3pKOi MOBH BiJOMBArOTHCS
TaKi BiYHI IMIHHOCTI, K J0OpO, MUIOCEpAs, JT000B
i TypOoTa TIpo OMMKHBOTO, SICKPABO MPOCTEIKYETHCS
CXWJIBHICTB HOCI1B (hpaHIy3bKO1 KYIBTYpH 10 TOO0XK-
HOCTI, PENIrifHOCTi; MPOSBISETbCA 1 MidoaoriyHa
cBiziomicTh eTHOCy. Cepen ciennivHuX 0coOIHBOC-
Tel (hpaHITy3bK0i MEHTATBLHOCTI BUAUIAIOTHCS CXHITh-
HICTh IO €KOHOMIii, KypTya3HICTh, T€IO0HI3M, JTHOO0B
710 TIPEKPACHOT0, EMiKypencTBO.

CropuiiHaTTss o0pa3y BHHA SIK peaiii JyXOBHOI,
MaTepialbHOI Ta COIIaIBHOI KYJIBTYpH Y (PpaHIly3b-
Kiif MOBI XapaKTepU3y€eThCS 3A€0LTHIIOTO MO3UTHB-
HOIO KOHOTAIII€lO0.

Sk mepcrieKTHBHM HAayKOBOI PO3BIAKM CIIiJ OKpec-
JUTH Peaizallifo MoAaIbIIuX JIHTBICTUYHHUX JOCIHI-
JUKeHb B 00JacTi TMOPIBHSUILHOI (paseororii Ha
Marepiani TpboX 1 OUIbIIE MOB, aHAII3 IHIIMX KOH-
LIENTIB JIHTBOKYIBTYPH, TIOB’I3aHUX 13 TACTHUKOIO SIK
HayKoI0, Ha 0a3i K01 3MIHCHIOETHCS UM pa3 OisbIa
KITBKICTh PO3pOOOK JIHTBICTUYHOI CIPSIMOBAHOCTI,
a TaKoX MOAAJbII POOOTH i3 3aCTOCYBaHHSIM Pi3HUX
BUIB peiiMOBOTO aHaJIi3y, 110 BUBYAIOTH KOTHITUBHI
MeXaHi3MH, SIKi OB’ I3YI0Th MOBY i CBiJIOMICTb.
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Kosovych O. V. FEATURES OF FRENCH LINGUOCULTURE ON THE MATERIAL
OF PHRASEOLOGICAL UNITS, REPRESENTING THE LEXICAL CONCEPT LE VIN («WINE”)

This article examines the linguistic material of phraseological units, representing the concept “wine”
as a piece of culture in the paremiology of the French people. On the examples of aphorisms, sayings
and quotes of famous writers and cultural figures, it was confirmed that this concept is characterized by
mostly positive semantics.

Given the fact that many of the French idioms about the wine is of Latin origin, as an additional
source of linguistic material, the author has brought the Latin equivalents. Despite the fact that in some
examples, the lexeme wine is omitted in Latin and it refers to the use of alcoholic beverages in general,
these language units are defined by the author as equal phraseological units in which the linguoculture
concept “wine” is verbalized , because it is a matter of wine as a central beverage, which appears in
ancient Greek and Roman feasts.

In the article on the example of analysis of phraseological unit in which linguoculture the concept
of “wine” in French is verbalized, it is concluded that in this linguoculture the wine is both a value
and a concept that acts as a rich source of cultural information, which naturally combines the language
and traditions of the French people.

In proverbs with the core component “wine” in the French language are displayed such eternal values
as kindness, mercy, love and caring, the tendency of carriers of French culture to piety and religiousness
is clearly traced; the mythological consciousness of the ethnic group is manifested. Among the specific
features of the French mentality in the propensity to economy, courtesy, hedonism, a love of beauty,
epicurism are highlighted.

The perception of the image of wine as a reality of the spiritual, material and social culture in the French
language is characterized, for the most part, by a positive connotation.

Key words: French mentality, megaframe, slot, phraseological unit, paremy, lingvoculture concept “wine”.
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